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KoHuenryajbHbIi NPU3HAK «BO3PACTD)
B HA3BAHMAX JICTCHbIIICH )KUBOTHBIX
B COBPEMEHHOM AHIVIMIICKOM SI3bIKe

B craTtbe paccMaTpuBaroOTCsl JEHOTaTHBHBIC TPYNIbI HA3BAaHWUH ACTEHBIIICH KUBOTHBIX
B COBPEMECHHOM aHIJIUICKOM $I3bIKE 1 CHHOHUMUYHBIC Mapbl BHYTPU ITHUX TPYIIL. AHalu-
3UPYIOTCS T QEepeHIUPYIONIIe U UHTErpaIbHbIE CEMAaHTHYESCKHE TPU3HAKU B HCCIEye-
MBIX TpyTIIax.

This article deals with denotation groups of the names of baby animals in modern
English and synonymic pairs inside these groups. It also analyzes differential and integral
semantic features in the groups.
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CClIeZIOBaHMEM Ha3BaHUH JIETEHBIIIEH KUBOTHBIX OATBEPIKIAETCS TOT

(axT, 4TO «OJMH M TOT K€ KPOLIEYHbII (parMeHT JeCTBUTEILHOCTH

HE TOJIKO MO-Pa3HOMY OTPAKaeTCsl B BOCHPUSATHH JIFOJEH, TOBOPSILIUX
Ha OJIHOM s3bIKe, HO U MH(popMalMs 0 HEM momeniaercs <...> B pa3Hble KaTero-
puu U pasHble 3Hakn» [4: c. 608]. B coBpeMEeHHOM aHINIMICKOM SA3BIKE IE€TEHBIIIN
OOJBIIMHCTBA )KUBOTHBIX 0003HAYAIOTCS C TOMOIIBIO HECKOIBKUX CIIoB [2]. B cTarbe
OyZlyT pacCMOTPEHbl CHHOHUMUYHBIE TTapbl BHYTPHU CIEIYIOIIUX TEMAaTHYEeCKUX TO/I-
rpymi: 1) 6ecrio3BoHOUHBIE; 2) pHIOBL; 3) HaCEKOMbIE; 4) MTHUIIBI.

B nepBoit noxarpymnme aeTéHblmeil 0ecrio3BOHOUHBIX (INIOCKOTO MOPCKOIO €Xa,
MOPCKOH 3Be3/1bl, MOPCKOTO MOJUTIOCKA) HA3bIBAIOT larva, pluteus v juvenile. Vicnionb-
3yeMble Ha3BaHUS PA3INYAOTCs TEM, YTO KaXKI0€ M3 HUX YKa3bIBaeT Ha ONpPEAENEH-
HYIO CTaJIMIO Pa3BUTHUsI MoJojol ocodu. Tak, larva ykas3blBaeT Ha caMyl0 PaHHIOK
CTQ/IMI0 Pa3BUTUSl OPraHU3Ma, KOTJa OH HAXOAUTCS B JIATEHTHOM COCTOSIHUM M €TO
KM3HEHHasl aKTUBHOCTh MasiozameTHa. OT B3pOCIoif 0COOM TMYMHKY OTIINYAET TaKxkKe
PALMOH MUTAHUS M HECTIOCOOHOCTh K BOCIIPOM3BEIEHHIO TTOTOMCTBA. CyIlleCTBUTEIb-
HOE pluteus yKa3bIBaeT Ha CTAIMIO PA3BUTHUsI MOJIOJ0M 0COOH, Ha KOTOPOI OHAa MOMKET
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CaMOCTOSITENTLHO TI1aBaTh, @ TAKXKE UMEET BHEITHUI BHJI, HAITOMMHAIOLIIMN TIO opme
rpub. CyliecTBUTENBLHOE juvenile UCTIONB3YETCS B OTHOILICHUU MOJIOIOHN HEMOIOBO-
3penoif 0coOu, BHEITHUM BHUAOM OTJIMYAIOLIEHCS OT 0COOM pluteus u emmé HemoxXoxen
Ha B3pociTyr0. TakuM 00pa3oM, MOXXHO OTMETUTb, YTO TIPH UMEHOBAHHUHU JCTEHBIIIICH
0ECIO3BOHOYHBIX KITIOUEBBIM SIBIISIETCSI TIPH3HAK «BHEITHUI BU.

Manbku pbIObl B aHIIMICKOM $I3bIKE O0O3HAYAIOTCSI BYMSI CYILECTBUTEIIBHBI-
MU — fi'y | fingerling, Ipy 3TOM CYyIIECTBUTEIBHOE fiy UCIIONB3YETCsl TI0 OTHOIIE-
HHIO K TOJIBKO YTO MOSIBUBHBIIMMCS MaJIbKaM JF000H PBIOBL, a TAKKE 10 OTHOILCHUIO
K JETEHBIIAM JPYTUX >KUBOTHBIX, KOTOPBIE POXIAIOTCS B OOJNBIIMX KOMHMYECTBAX.
CymectButensHoe fingerling OOBIMHO HCIIONB3YeTCS NPUMEHHUTENBHO K MajlbKam
¢dopenu, 10COCS MU CEMTH, T. €. B OTHOLICHWU PBIO U3 CEMEHCTBA JIOCOCEBBIX.
Mauibku TpecKd 0003HaYat0TCs TPeMs pa3iIMYHbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMUA — codling,
sprag, sprat. CyimecTBuTensHOe codling NCTIONb3YeTCsl B OTHOLIEHHH MEJIKOM TPECKH,
CYILIECTBUTENILHOE Sprag 0003HAYAET «MOJIO/Ib TPECKW», a CYIIECTBUTENBHOE sprat
UCTIONB3YEeTCsl B OTHOIIEHUH JTI000 MeKOW phIOBI, OXOXKel Ha KWIIBKY. JleTanbHoe
OIMCaHNE MAJIBKOB PHIO CEMEHCTBA TPECKOBBIX, BEPOSITHEE BCETO, MPOUCXOIAUT BBUILY
TOTO, YTO JAHHOE CEMEWCTBO PBIO OTHOCHUTCS K HauOoJee MPOMBICIIOBBIM. Takum 00-
Pa3oM, Cpei PACCMOTPEHHBIX CYILECTBUTEIILHBIX HAOMIONAETCSI THIIEPO-THITOHUMUYE-
CKHI XapaKTep B3aUMOOTHOIICHUH: CYIIIECTBUTEIBHOE iy BHICTYIAET B POJIU THIIEPO-
HHMMa IO OTHOIIEHHIO K OCTaJIbHBIM CJIOBaM.

Jlaree paccMOTpUM CHHOHMMHMYHBIE Tapbl M TPYIIbI CJIOB, HCIOIb3yeMble
JUI 0003HAYCHUS JICTEHBIIEH HaceKoMbIX. JIisi 00o03HaueHMs NETEHBINA 0aO0UYKH
WCTIONB3YIOTCS 3 CYIIECTBUTENBHBIX — caterpillar, larva v pupa. Kak Ob110 OTMEUEHO
BBIIIIE, CYIIECTBUTENBHOE /arva 0003HaYaeT CaMyt0 PAHHIOKO CTA/IMIO Pa3BUTHS OECIIO3-
BOHOYHBIX. Cpenu 0003HaYEHUH JETEHBIEH HACEKOMBIX JAHHOE CYLIECTBUTEIILHOE
TaKKe HA3bIBAET MOJIOJIOE HACEKOMOE, TOJIBKO YTO BBILIEAIIEe U3 KOKOHA U HE HMEI0-
11ee KpbUIbeB. Pupa yKa3bIBaeT Ha HEAKTUBHYIO CTAMIO PA3BUTHsI HACEKOMOTO, HaX0-
JSAIIYIOCS MEXTY JTUYMHKOH (larva) v B3pOCIBIM HACEKOMBIM, MPU STOM NPU3HAKOM,
JIeXKAIIMM B OCHOBE HAMMEHOBAHMSI, SIBJISIETCS] BHEILTHUM BHI, @ IMEHHO HAJIMYHE KOKO-
Ha WK KaKoW-TMO0 BHEIIHEH 0000ukH. TakiuM 00pa3oM, B OCHOBE MMEHOBAHUS MO-
JOIBIX 0cO0el HACEKOMBIX JIEKUT TaKKe BHEUIHUM mpu3Hak. Clenyer OTMETHTb, YTO
CYILLIECTBUTENBHOE /arva UCTIONB3YeTCs TI0 OTHOIICHUIO KO MHOTHM MOJIOZIBIM OCOOSIM,
TOJIBKO YTO TPEOIOJIEBIINM CTAJNI0 UKPUHKHU WM KOKOHA. JTO OOCTOSITENILCTBO I10-
3BOJISIET TIPEATIONOKUTD, YTO UIMEHOBAaHUE PAHHEH CTaauK Pa3BUTHS MOJIOIONH O0COOM
C MOMOIIBIO CYIIECTBUTENHHOTO /arva OCHOBAHO HE TOJBKO Ha €€ BHEIITHEM IPU3HAKE,
HO TaKoKe Ha MPU3HAKe «KOHTEHHEPY.

Pannsis cTagust pa3BUTHS KPBUIATBIX HACEKOMBIX, TAKUX, KaK HAIPUMeEp, CTpe-
KO3BI, ITOJTy4nIIa Ha3BaHue nymph. CymecTBUTENbHOE nymph 3aMMCTBOBAHO U3 I'pe-
YECKOT0, B KOTOPOM OHO IIOMUMO MUCXO/IHOTO 3HAYCHHUSI HEBECTa, IEBYIIKa» UMEJI0
TaKXKe 3HAYCHHE «IMYMHKa». ITO CYIIECTBUTENFHOE 0003HAUYAET HETMOIOBO3PEIYIO
MOJIOAYIO 0CO0b, BHELITHE XOTS U TIOXOXKYIO Ha B3POCIYIO 0CO0b, HO OTJIMYAIOLTYIO-
Csl OT He€ HEeZOPA3BUTOCTHIO KPBLILEB.



88 BECTHHUK MI'TTY m CEPUS «®@NJIOJIOT' US. TEOPUS SA3BIKA. I3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

Y KOMapoB, KOTOpBIE, KaK M CTPEKO3bl, OTKJIA/IBIBAIOT JIMYMHKUA B BOJY, PAHHSSA
cTanus pa3BUTHUs 0003Ha4YeHA Kak wriggler. Wriggler obpa3oBano mo monenu V + -er
OT IIarona wriggle «W3BUBATHCS, ABUTATHCS M3BUBASCH», KOTOpasl CBU/ICTEIBCTBYET,
YTO B OCHOBY HOMHMHAIIMK OB MOJIOKEH IPU3HAK XapaKTEPHOTO JIBHIKEHUSL.

J171s1 *MEHOBaHMS TITEHIIOB B OOIIEM HCIONB3YIOTCS CYIIeCTBUTENbHBIC hatchling
u chick, cMbICIIOBBIE PA3JINUKsl KOTOPBIX OCHOBBIBAIOTCS HA YKA3aHHUHU ATala Pa3BUTHS
MOJIOZION O0COOM WIT Ha OTCYTCTBHH Takoro ykazauus. CyliecTBUTENBHBIM hatchling
HMMEHYeTCs! JTF000M TONBKO YTO BHUTYIHBILIHUICS U3 siflIa JETEHBIII (ITEHEN, KPOKOIWITb-
YUK, MAJICHPKHUI TMHO3aBp U T. I1.), B TO BpeMs Kak chick UCTIONb3YeTCst ISl IMEHOBA-
HUS [ITEHLI, B 0COOEHHOCTH TOJIBKO YTO BHLTYIHUBIIErocsi. COOTBETCTBEHHO, CYIIIECTBH-
TenbHOE hatchling iMeet Ooree MMPOKYIO 00JIACTh YIIOTPEOICHHS.

[Tpn MMeHOBaHMM ETEHBIIIA KyPUIbI UCTIONB3YIOTCSI TPU PA3IUYHBIX CYIIECTBH-
TEJIbHBIX, U3 KOTOPBIX chick 0003HAYaeT NMTEHIIOB OOJBIIMHCTBA MTHI], B TOM YHCIIE
U KypuIpl, pullet nconb3yercs [uist 0003HaYEHHs ITEHIIA KypPHLIBI U YKa3bIBaeT Ha KEeH-
CKMI TI0JT 0c00H, a cockerel SIBISIETCS yCTapeBILIMM BApHAHTOM UMEHOBAHUS MITEHIIA KY-
PHIIBI, YKa3bIBAIOIIMM Ha MYXCKOM 1o ocoon. Kak rpasusio, cyiiecTBuTensHoe pullet
YIOTpeOsieTcsl 10 OTHOIICHUIO K IBIUIEHKY, HE JOCTUTIIeMy rozaa. Takum oOpaszom,
B Ha3BaHMSIX NITEHIIOB Kyp HaOmonaercs audQepeHiuarys mo mnojioBoMy Mpru3HaKy.

[ITeHIpl MaIeHBKOTO JUKOTO TOMy0st (dove) 0ObIYHO 0003HAYAIOTCS CYIIECTBU-
TeTbHBIMU Squab u chick. CymectButensHoe chick, Kak yxe ObUIO OTMEUYEHO BBIIIIE,
UCTIONB3YyeTCs JIsl 0003HAYESHUsI IITEHIA JIF0OOU MTULBI, B TO BpeMsi Kak squab UCTIONb-
3yeTcst JIUIIb A5t 0003HAYEHHs ITEHIIOB royiy0si Ha caMOi paHHe! CTaauu MX pa3BH-
THA. B OTHOIIEHNN NTEHLIOB ToyOst (pigeon) OOBIYHO MCHIOIB3YIOTCS CYILIECTBUTENb-
Hble squab n squeaker. CylecTBUTENbHOE Squab MMeeT 3Ha4eHHe «HEOIePUBIINICS
roiayOb» U TEM CaMbIM YKa3bIBAaeT Ha CTAJIMIO PA3BUTHUs MOJIOIONH OCOOH, B TO BpEeMs
KaK CyLIECTBUTEIIBHOE Squeaker, KOTOPOE TaKKe UMEET 3HAUYCHUE «HEONEePUBIINICS
roiyOb» BBUJIYy CBOEH CIIOBOOOpa3oBarenbHOi Moaenu (V + -er), yKa3pIBaeT Ha Jei-
CTBHUE, TUIIMYHOE ISl MOJIOAOTO MTEHIIA, @ UMEHHO NHCK. ClemyeT TakKe 3aMEeTUTb,
grto, 1o nanHbM «Oxford Referencey, cymectBurensHoe squeaker OTHOCUTCS TOJBKO
K OpUTaHCKOMY BapUaHTy aHIVIMICKOTO sI3bIKa [5].

W3 nByx cymectButensHBIX, eaglet n fledgling, nucronb3yeMbIX it 00O3Haue-
HUS JISTEHBIA OpIia, eaglet UCTIONB3YeTCs TOJNBKO JUIsi 0003HAUCHHUS TITEHIIA OpJia,
a fledgling — 11 0003HAUYEHUS TITEHLIOB OpJia, @ TAKXKE MTEHIIOB HEKOTOPBIX JPYTHX
nitutl. [TomaepkHEM, UTO B ClTydae ¢ CyIeCTBUTENBHBIM fledgling B OCHOBY JIJ1s1 UMEHO-
BaHUsI OepéTcst HaMOOJIee OTIIMYNTEITHHBIN BHEIIHUI PU3HAK — HEJaBHO OOPETEHHBIC
niepbst (00pa3oBaHo 1o Monenu V + -ing ot miarona fledge — «OTEPATHCS).

N3 cymectButenbHbIX owlet u fledgling, KOTOpHIMHA HAa3bIBAIOT MITEHIIOB COBHI,
CYIIECTBUTEIILHOE owlet UCTIONbB3YyeTCs TOJBKO JJIsi 0003HAUEHUs MTEHIOB COBHI,
a cyniecTBUTeNbHOE fledgling, Kak yxke OBbLJIO YIOMSIHYTO BBIINIE, YIOTPEOIseTCs
Uit 0003HAYCHUSI MHOTHX MITEHIIOB C OOIIUM BHEITHUM MPU3HAKOM, & UMEHHO He-
JTABHO OOPETEHHBIMU NEPhIMHU.

CymecrBurenbHbIe cygnet U flapper, 0603Hadaromue nreHra geodens, mudde-
PEHIMPYIOTCS MO HATMYHUIO HITH OTCYTCTBHUIO YKa3aHUS Ha ONPEICIEHHBINA PU3HAK
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y MoJofior ocobu. Tak, CyliecTBUTENbHOE flapper yKa3bIBaeT HAa TUTTUIHOE TSI MO-
JI00M 0COOM MOBEJCHHE — XJIONAaHbE KPBUIbsMH (OT miarona flap), a CylmecTBH-
TEJILHOE cygnet MMeeT Oojee HEWTpalbHOE 3HAYCHHE C YKa3aHHWEM Ha MOJIOJON
Bo3pacT ocobu (mpu nomomu cyhdukca -ef). Cypdukcanus B pacCMOTPEHHBIX
CITy4asix, BEPOSITHO, CIIY>KUT JIETEPMUHOJIOTU3AIIMU UCXOTHON OCHOBBI [3].

Kax BuayM, IMEHOBaHHE ISTEHBIINIEH TITUI] OCHOBAHO Ha OOJBIIIEM pa3HOOOpa3uu
MIPUHIIMTIOB, YeM UMEHOBAHHE HACEKOMBIX. TakK, Mpu MMEHOBAHUH JCTEHBIICH TTHI]
aKIICHT JIeNIaeTCsl Ha BHELITHEM BHUJIE TITEHIIA U XapaKTEpPHOM JICHCTBUH, COBEPIIAEMOM
MM Ha ONPEACIEHHON CTaauu XU3HU. VIConbp30BaHNe OOMBIIOT0 PazHOOOpa3Hs JIeK-
CHYECKUX STMHUIL JIS1 UMCHOBAHHUS ISTEHBIIIICH NITUI] HA PA3TIMYHBIX dTarax Pa3BUTHS
0co0M MOKHO 00OCHOBATh TEM, UTO XO35MCTBEHHAS IEATEIFHOCTh Ye/IOBEKa HEPa3phIB-
HO CBsi3aHa ¢ nTuiamu. Kpome Toro, nTuisl Oonee T0CTyNHBI A1 HAOMOIECHHs, YeM,
HaInpyMep, HACEKOMBIE HJIH PBIOBI, CIIE/IOBATENIBHO, Y YeJIOBEKa IMOSIBIISIETCS JOCTATOYHO
BO3MO)KHOCTEH JIETAJILHO M3y4aTh UX JKU3Hb, Pa3BUTHE, TIOBEJICHHUE U TIP.

[TonBozst UTOT, CAEAYET OTMETUTh, YTO BO3PACTHAS XAPAKTEPUCTUKA KUBOTHOTO
nepenaéresi He TOJNBKO Yepe3 TOYHOE yKa3zaHHe Bo3pacta JeréHsima. [Ipu3Hak «Bo3-
pacT» TaKkxKe penpe3eHTUPYETCS B HA3BAHUAX JICTEHBIIIEH C TTOMOIIbIO HECKOIBKUX Be-
JyIIUX PU3HAKOB HOMHUHAIMK. TaK, B OCHOBE HOMUHAIIUKM MOYKET CTOSITh YKa3aHHE Ha:
1) HaJIMUMe WM OTCYTCTBUE Y MOJIOAOH 0COOH OTJIMYUTEIBHOTO BHEIIHETO MPU3HAKA,;
2) BBINOJIHEHUE MOJIOZION OCOOBIO JICHCTBHUS, XapaKTEPHOTO JJisi He€; 3) MoJ MOJIOIOM
oco0u; 4) nosiBjIeHNE BO3MOXXHOCTH BOCIPOU3BOIUTH ITOTOMCTBO; 5) ONpPEAETIEHHYIO
CTa/IMIO Pa3BUTHS MOJIOZION 0coOu. BeposiTHee Bcero, CTONb IeTalbHOE OMMUCAHUE Je-
TEHBIIICH HEKOTOPBIX KMBOTHBIX MO’KHO OOOCHOBATH TIOBBIIIICHHBIM HHTEPECOM YeJI0-
BEKa K 3TUM BUJIaM JKUBOTHBIX.
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